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ODE I. 44 VENEREM. 


Ntermiſſa, Venus, diu 
Rurſus bella moves ? parece, pre- 
cor, precor. 


Non ſum qualis eram bone Re 
Sub regno Cinaræ. Peſ ne, dul. O 
2 cium Pn. 
Mater . tam, Yo! 
Circa luſtra decem fiectere mollibus 10 
Fam durum imperiis : abi, 0 
Quo blande juvenum te revocant preces. An 
(b) Tempeſtivius in domum To 
Paulli, purpureis ales oloribus, | Go 
Comiſſabere Maximi ; — 22: 
Siu torrere jecur quæris idvneum. bro 
Namque & nobilis, & decens, An 
Et pro ſollicitis non tacitus reis, By 
Et centum puer r,, | Tor 
Late figna feret militie tus: N An 


Ip . Et, 


SY SW 
Id LAS Ho 


W. 2 


A 
33 
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dul. 
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BOOK IV. 


ODE I. To Venus. 


FTER a long and laſting Peace, 
Venus once more diſturbs my Eaſe ; 
And yet my former Vigour's loſt, 
When lovely Cinara engroſs'd 
All Hearts, and was the Reigning 


Toaſt. 


Relentleſs Queen of ſoft Defires ! 

O ſpare me, and aſſuage my Fires; 

I'm old and ſtiff, and cannot bear i 
Your Yoke ; hence to the Young and Fair, 
Your better Votaries, repair. = 


Go with your Chariot and your Doves, 
And all your little wanton Loves 

To Paulus, with high Vigour bleſt ; 
Go to his gentle amorous Breaſt, 

Fit to receive ſo warm a Gueſt: 


For he is Noble, Gay and Young, 
And has a ſweet, enchanting Tongue; 
By him your Empire will increaſe, . 


Tor he's a Maſter of Addreſs, 


And has a thouſand Arts to pleaſe. „ 
To A 2 i 


4 Qi. Horatii Odarum. 
Et, quandoque potentior | IN 
0 Largis muneribus riſerit æmuli, 


Albanos prope te lacus 
Ponet marmoream ſub trabs citrea. W 
Illic plurima naribus | „ * 
Dices thura; (d) lyræque & Berecynthià | 
Delectabere tibis _ Th 
Miſtis carminibus non ſine fiſtula. Yo 
1 3 Th 
Ilie bis pueri die ; Th 
Numen cum teneris virginibus tuum 70 
Laudantes, pede candido 5b | 
In morem Salium ter quatient bumum. = 
Me nec faemina, nec puer 5 h. 
Fam, nec ſpes animi credula mutui, Wh 
Nec cert are juvat mero, An- 
Nec vincire novis tempora floribus. 
i , . Wh 
Sed cur, heu ] Ligurine, cur | | Alil 
Manat rara meas lacrima per genas? No 
Cur facunda parum decoro | No 
Inter verba cadit lingua ſilentio? | la! 
(e) Nocturnis te ego ſomniis 5 Yer 
Fam captum teneo, jam volucrem ſequoy - Wh- 
Te per gramina Martit | Alo 
Campi, te per aquas, dure, volubiles. W Wh 
> Wit 
= — 
; The 
Dr. B—s NorESs. OBI. 5 
35 . | Or 1 
4) yNtermiſſa Venus din.) | they conſtrue Intermiſſa with 
120 I The rad — — 4 ; —.— it _— Ah, 


committed a Blunder in this] be good Latin, if we ſuppoſe 
Place, which would have been | that Venus here ſigniſies the 
inexcuſable een in a School- | Goddeſs of Love, and not the 
boy: For in theſe Words, Paſſion. As for you, O Rea: 
| | der ! if you have any Guts in 
* Intermiſſa Venus din, {|} your Brains, I would have 

Rurſus bella moves? | you join Inter miſſa and Bells 

| - | together 


The O DES of Hortacs - 5 
A Marble Statue for his Sake OE 
Shall glitter near th' Albanian Lake, 
When by your Aid the happy Man 


Can triumph in a Rival's Pain, 
And laugh to ſee him bribe in. vain. 


There Incenſe, ever freſh and ſweet, 

Your Noſtrils with Perfumes ſhall greet ; -— 
The Pipe its warbling Voice ſhall raiſe, 

The Pipe and Lyre begin their Lays, 

And join in Conſort to your Praiſe, 


Our Youth and Virgins twice a Day 

Shall revel there, and ſport and play; 

Their. ſnowy Feet thall nimbly bound, 
Whilſt hand in hand they beat the Ground, 


. 


And put the Salick Meaſure round. 


Whilſt I, unfit for amorous Joys, 
Alike neglect the Nymphs and Boys; 
No Garlands round my Temples bend, 
Nor can I with my Jovial Friend 

In Laughing Bumpers long contend. 


Yet tell me, Ligurinus, tell, 

Why ds theſe Tears thus gently ſteal _ 
Along my Cheeks with Sorrow drown'd? 
Why are my Lips thus faultring found, 
With an imperfe& broken Sound? 


Thee in my Dreams each Night I chace, 
Thee oft with eager Arms embrace ; 
As o'er the duſty Plains you ſtray, 

r in the flowing Waters play, 


my h, Youth ! more fwift, more talſe than they. 
oſe 18 — | 8 
* together, and point the Naſ - rurſum moves bella, diu inter: 


the ſage thus, 3 — Venus! yon again! 
Jo Totermiſſe 8 make War upon me, after a 
115 Rl en: long Cefſation of Arms, Bel- 
pron | | um intermittere is a Phraſe 
Ila And then the Method of Con- that may be found in Petro- 
her Fruing it is thus, O Venus. | Pius. p. 379. a 

A ( Tem- 


#41 


6 Dr. B-—; Nor ES. ODE r. 
(6) Tempaſtivius in domo. ] 


The Grevian, Queens-Col- 
I-ge, Battelian, Galean, both 
the Bodleian Copies, with 
others belonging to Lambin 
and Pulmannus, ſay Domun ; 


Which, in my Judgment, 


ought to be received. Com- 


ani ſſari in domum may be ſeen 


in Gellixs, 4, 14. Liuy. 40 
7% Theocritus. Idyl. 3, v. 1. 
Horace, upon the ſame Occa- 
Gon, ſays, 


Gs Transfer in Adem. 


(c). Largis muneribus riſe- 
rit æmuli.] 'Two Copies o 
Torrentias, and one of Berſ- 
manntts ſay, Largi. So ſay 
our Vorcaſter, Royal Society, 
and Grævian Copy, at ſecond 
hand. To this we agree. For 
though largis muneribus is a 
very good Phraſe, for which 
ſee Apuleius Metam. 2. Boe- 
tius Conſal. 2. Metr. 2. Yet 


the Verfification will be much 


ſweeter, and the Senſe much 
ſtronger, if you read Largi. 
Largus fignifies Liberal, Pro- 
di 6. See Cicero de offic. 
Beſides, Largi æmuli munera, 
the Preſents of a : 
Rival, is a Phraſe of a more 
forcible and extenſive Signi- 
fication ; for it imports, that 
this laviſh Fellow often re- 
peated his Preſents ; whereas 
Larga munera æmuli ma 

fignfy the Preſents of a Mi- 
fer, who it may be does not 
make them above once, and 
then perhaps with an ill Will. 
(4) Lyreq; & Herecyntiæ 
deleffabere tibia.) Ehe Blan- 


dinian Copy belonging to 
Cruguius, which is IT than 
all the reſt, and two Books of 
Berſmannus, lay, 


- Lyraque & Berecyntia 
NN tibi, wg 

Miſtis carminibus, non. fine 

fiſtula, | Fl 


This 1s by much the better 
Le&1on of the Two, even in 
the Judgment of Nick. Hein- 
fius, who has ſet his Mark of 
Approbation upon it, to which 
I agree. Tou Wall, ſays Ho- 
race, be entertained with the 


f | Harp and Pipe, which ſhall. 
play. a Conſort to you. This 


Compoſition and. Order of 
ee Words together, is 
requently to be met with 
among the Poets. See Virgil 
Tneid. 10, and 12. Luere- 
tius, 6, 377. Valerius Flac- 
cus, 5, 100. Prudentius Pſy» 
chom. 351. As the Words 
run in the Vulgar Lection, 
the Conſtruttion is much more 
intricate, Delect᷑abere carmi- 
nibus, mixits lyræ & tibia; 
Ton ſhall be entertained with 
a Conſort, conſiſting of a Harp 
and a Pipe. We find a Pa- 
rallel Phraſe to mixtis Iyræ 
in Ovid. Epiſt. Parid. And 
yet I cannot but think, that 
our Author, when this came 
into his Head, would rather 
bave faid Mixtis Lyra than 
Mixtis Tyra, according to a 


and 12. We muſt alſo take 
Notice, that at Verſe 28, 
inſtead of quatiext, the Græ- 
vian and Queens- College Cor 
; Ries, 


: Phraſe in Virgil, Aneid 8. 


Dr. B Nortss, Ops I. 7 
te fl cies, which are very eld, I Maunſeripts diſown it. The 
han I fead guat. © Grevian, and one of the Bod- 
s of (e Nocturnis te ego ſom- | leian Copies, ſay, Nocturnis 

wiiz.] This ſame. ts here, | ego te ſomniis The Queens 

which got Footing in the | College, Nocturnis te ſom- 


a Editions of Lambin and Tor- niis. It is plain this te crept 
rentius, whence the. other | out of the Interlineations in- 
fine Editers tranſcrib'd it, is not || to the Text. I cannot hear 


to be found in the old Editi. any Tale or Tidings of it 
4 eus, no not in that publiſh'd | any where elſe. s 
tter by Cruquius 3 nay moſt of thel 


2 ity DC 
in- | R | 
; of Nor ES upon NOTES. ODE I. 
ich Aus autem quid aongtant | Doctor B. the Epithet ſhall 
Mo- largi zmuli munera, guip- | go along with Munera. 
the e gu ie prodigus iterum | Comiſſart in domum; ut 
all. | eterumque ingerere ſolet 3 Gellius. 4. 14. Apud eos 
his vam larga muneza æmuli, dixit comifſatorem Mancinun 
of Jortaſſe avari, & ſemel fan- ad ædes ſuas veniſſe. Livius, 
ed tum atque invito anine qua- 40, 7. Quin comiflatum a 
ich ta.) The Diſpute here is, | -fxatrem imus. Theocritus,. 
Sil which of the two, the Epithet | Idyll. 3. v. 1. K To- 
8 Largus ſhall belong to, whe- | 7} T%& Ayala] Phe 
ow ther to the Giver, or to the | Reader will plainly ſee by . 
ſy Preſents. If the Lover is | theſe Quotations, that the- 
ds known by his Preſents, which | Do&or proyes a Latin Phraſe 
"ey. is an eſtabliſh'd Rule, then Pby the Authority of a Greek 
_ Larga Munera is moſt pro- one; and inſtead of convin- 
728 per: But the Doctor is af. | cing us that N g9+ 
3 4 another Opinion; and there- | verns an Accuſativ? Caſe with 
6 fore he writes, Largi Rnu- | a Prepoſiton, he only gives 
7 5 li. His Reaſon is admira- | us to underſtand, that accord- 
5 ble; 4 Miſer may gi ve large ing to Gellius and Livy, Imus 
1 Eifts ſometimes, and therejore | and Veniſſe (two Words that 
= the Epithet ought to velang to | bad nothing to do here) do- 
ÆEmuli. Now by much uch N govern ſuch a Caſi 
= another Reaſon will I prove, | with Comiſſator and Com! 
5 that the Epithet ought not to |, tum in their Company. De. 
" belong to /Aimuli ; Fur @ but bate the Doftor this ſmall. 
n Prodigal Fellow may ſome- | Circumſtance, and he might 
*Y times give but a ſmall Mat- | as well have quoted from the 
. ter, and for this I could aſ- | renowned Lilly, 
4 ügn more Cauſes than one; | | n 
5 and therefore, in Spite of | No, nas, navi, vocito, vo. i as, 
ö ; | vocit a vi. 
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ODE H. A ANTONTuM Juri vm 
Plndarum e er æmulari, bo 3s - 20 


Fule, ceratis ope Dedales 655 Gel 
Nitiur pennie, de du e 


Nomina ponto. | EE 
Monte decurrens (a) velut amnis, imlres _ 


Ouem ſuper notas aluere ripas, 


Fervet, immenſuſque ruit profundo = (4G, 
| Pindarus ore; re 
Laurea donandus Apollinar i +. ww 


Seu per audaces nova Dithyrambos » © © 
erba devoluit, numeriſque fertur- © 
| Lege ſolutis : 


(b) Sen Deos, regeſve canit Deorum 


Sanguinem, per quos cecidere juſta, 


Morte Centauri, cecidit tremendæ Iny 4 206 


(e) Sive, quos Elœa domum reducit 
Palma cæleſtes, pugilemve equumre 
Dicit, & centum potiore ſegnis E 

Munere donat « + 


Hebili ſponſe juvenemve raptum 


Plorat ; & vires, animumque, moreſq ue 
(d) Aureos educit in 54 nigroque <1 260 
| | _ Ivvidet Ora. 


Multa Dirceum levat aura cycnum, / 
Tendit, Antoni, quoties in altos 


Nubium tractus: ego, apis Matinæ 


modoque. 
10 n 


Grat# 


\ 
2958 
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ODE II. To A Jouns; 
H E, who to Pindav's Flights would riſe, 


Wi th Pinions not his on, ww” a 
Like Icarus attempts the Skies, A Ih LOS, 
And ſoon ſhall tumble down, - 
Pindar's 2 m1 key raging Flood, 
That from ſome Stein flows, 
Rapid, and warm, and deep, and lena, 
Whoſe Force no Limits knows. 


To ** Apollo yields the Bays, 5 
When proud of f e mu 
In looſe unmeaſur' d Strains he rr, e 
From flaviſh Numbers free. ö 


Whether in lofty Verſe he fi ing _— 
Some celebrated Name ; | 

Some mighty God, or Godlike King, | 
Who ul 2 Nienſter tame; 


Or chaunt th* ol ck Vitor 8 N „ 


In everlaſti ays; 
And give hijh a wt. Deathleſs Name, 


Than Sculpture s Self can raiſe, 


Or whether he lament ſome Youth, 


2 and brave; 
Proclaim his Courage and TR Truth, 


And ſnatch him rom the Grave. 


He, wrapt in Ether, like the Swan, 
3 piring ſoars on High ; 
I like the Bee, juſt skim the Plain, 


And round the wb fly. 


10. N 20 Horatii Odarom. 


Gurts ha thyme (e); tabs 

PFlurimum, circa nemus, (f) 22 
Tiburis ri pas, oferoſa parvus 

Carmina hh. 


Concines * majors ; poeta pletire .." ia! 
Ceſarem, quundoq ue tra het. ; 7 * 
Per |, acrum clivum merits . 


Fronde Heer. 2 


Quo nihil majus melinſue terris 5 
Fata donavere, bonique . 
Nec dabunt, quamwuis redeant in aurum 
Ti mera þri _ 
be ook nad 
Concines 1 dies, "Sabin I "bu id nd 
Publicum ludum. wiper een ret: tool £ 
Fortis Auguſt? reditu, forumgue- U mer 
Linh orbum. Wo "MR 


Tum mee (g) (ſi quid Joquer alen, 0 Bag 
Vocis accedet ) CP quid 51 6) 6 Sa. Vi im am Pl-cr 
Pulcher, d laudande sana m, g Lw,r;, 7 557 


5 0 


ere, „ Let U. 
Ji, An N 3; Gi 3 As 
@) aue dum Nee , Io e Dee i er 
Non ſemel dicemus, Io triumphe . T} 
Civitas omnis; dabimuſque Divis | | 
Thura ns ren 
; IOI fg! EO eee A'S; 
Te decem rauri, ie vacce: Has $1963%73A * 
Me tener ſolvet vit ul us; neli ct: R 
Matre qui larg is. juveneſcit- 1 22411 * G f. 
un mea vota ;, - lire 
Fronte curvatos e ä TY 
(1) Tertium lunæ referentis ortums.. „ RES x A 
Qua notam duxit, niveus uideri, ct 


dn Cætera fulvus. 


"MM Vith never ceaſing Pains. 


1 


7 


5! 


Pe 
"| 
- 


„et lö, Ia, ring around, „ 445 205 


8 ih 


cul] the Sweets of eve ry Flow? 1. 
And fofin my labour? Strains. 


f Cæſar's Triumphs you ſhall fin 
Tale race the Sacre Way ; 8. 
Ind prallt him on a nobler String, 
Who made the: Gaul obey. | 


: -M:/ar's the greateſt Good below, 


The Gods themſelves could give; 
he Pow'rs no greater could RA 
Should Saturn 8 Age revive. | 


on lofty Pinions borne, 


1. 


At Cæſar's ſafe Return. 


If then my humble Lay prevail. . 
Amidſt Fax Voice of Rome, 
Pll-cry, O happy Sun] all Hail! 
Who bring'ſt great e bone. 2 


> If 4 


As Ceſar moves along; 


©, Wet Incenſe ſmoak, and 10 FN 


The: univerſal Song. 


Ten brawny Bulls muſt bleed for. Jou, 
As many lowing Cows; 

A wanton Heifer is my Due, 
Reſerv'd to crown my Vows.: 


Like the New-Moon her bended Horns 
In even Spaces. ſhine ; 
A Milk-white Star her Head adorns, 


And marks the yellow Skin. 


he O DES of Honien. 


on Tizur's Groves and watry SURE, 


Do you echearſe: the publick Joys, "Au p03 16! 


Fhe Forum free from Strife and Noiſe, | 


* * 
—— 
— — 
2 % — 
> 


"4 a) Velut 


3 
K % 7 
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16 Dr. B— NOTES. Ops 4. 


(a) VElut amn 1 inbres 


notas a- 


quem ſu 
e Oldeſt of 


tuere ripas.] 


our Copies, the Blandinian 


belonging to Cruquius, the 
Leyden, and Grevian, ſay 
Cum ſuper notas ſaliere ri- 
pas, or ſaluere ; but it is 
to no manner of- ee, 
they had better ſaid nothing. 
See the Method of Feeding 
Rivers in Seneca, Here. Fur. 
v. 933. Statins Achill. 2, 
430. Lucretius 1, 282. The 

ulgar Leftion,, aluere, is 
therefoxe good, and ought 
to ſtand. | 


(6) Seu Deos Repeſyque: ca- 
nit.] Thus all * Talat, | 


read it; but I would have 
ou follow ſome of Lan- 
in's Books, two of Berſ- 
mannus, and my Grevian, 
Colbertine, Galean, and one 
of my Bodleian Copies, which 
ſay Regeſve, which anſwers 
to what comes after in this 
very Ode, Sive quos Elæa Ju- 
venumve raptum. For in Fact, 
it does not ar, that ever 
Pindar did 
and Kings, or Heroes, in one 
and the ſame Sort of Meter ; 
but he ſung of the Gods in 
his Hymns, and of the He- 
roes in his other Pbems. See 
Quem virum aut beroa in our 
Author. Carm. 1, 12. Pin- 
dar ſpeaks to the ſame Pur- 
poſe, Olymp. 2. 
(c) Stove quos Elwa.] This 


Paſſage, tothe great Diſhonor. | 


of the Editions, is falſe Point- 


ad in all of them; which 2 


mult correct thus, 


nod 'ilitat. 


1 = T beocritus Idyl 


ng both of Gods. 


to Task ; 


Sive, quos Elæœa donm 
reducit . 
| Palma cœleſtes, pugilemni 
| equumve 
Dicit. 


That is, Sive dicit pugilen 
aut equum, quos Elœa palm 
Thether be con- 
mends thoſe who won the 
Prize at the Olympic Games, 
by Boxing or Riding. You 
muſt not conſtrue it ſo, a 


to diſplace Quads, which is 
a 3 9 Horace 


bas joined Pugilem and E- 


uum together in another 


See alſo Dio. Chryſaſto. de 
Reg. 2. The Eguus, or 
2 is here called Cele- 
fial, Celſtis, becauſe upon 
winning the Race, the Con- 
nering Horſe was always 
onoured with an Encomium 
_ ___ a N I 
is, Plutarch in 27 
LY. 46. 

eſe two Quotations bave 
already been under the Di- 
rection of a moſt IIIuſtrious 
Man, Ezekiel Spanheim, to 
whom this Age has produced 
no Equal nor any Second in 
Literature. See his Obſerva- 
tions _ Callimacbas, p. 
716. But as for Ovid, I 
think I ought to take him 
Tr ift 1 4 10. 


v. 95. 


Paffgue meos ortus Piſad 
vinktus eliva 


Adftulerit decies pramia 


victer eques. 


1 


ace. See Arte Poet. v. 84. 


his own Hand, Equus. 


ra.] Moſt of the Books 
ſay Reducit, or Redducit; 


s my Leyden, and 


for Horace had already ſaid, 


ſome other Books agree ; 
to theſe, we | | 


Dr. B No 


make no manner of Scruple ; 
to ſay, that Ovid wrote with 


(4) Aureos educit in a- 


and among theſe the Oldeſt, 
ueen's- 
College at fecond nd : 
But we can never give a 
Toleration to ſuch a ſenſe- 
Jeſs Repetition as this is ; 


Verſe 18. 


Si ve quos Elœa domum re - 
Aueit. 


The firſt Editions, and the 
oldeſt Grævian Copy are 
therefore right, to which 


and accordin 
muſt retain Educit; Edu- 
cit in aſtra ex orco. We | 
find a Parallel Place to this 
at Carm. 8. See alſo Se- 
neca, Here. Fur. 95. | 

(e) Per Iaborem 1 
circa nemus.] All the In- 
terpreters of what Sort ſo- 
ever, both Old and New, 
always pointed this Place 
thus, ſo as to make Pluri- 
mum agree with Laborem. 
As for me, I think it more 
convenient to tack it on to 
Nemus. —— per labo- 
rem, does of itſelf ſignify, 
To uſe a great deal of Pains 
in Gathering. For this ſee 
Salluft in Catalin. c. 7. The 
Latin Writers love to ex- 
preſs themſelves after this 


ERS. Op R. 4 13 


er otium, Idly; per jocum, 
10 Jeſt 1 <4 fg Latemy 


1 Neceflarily ; per vim, forci- 


bly, without adding the pro- 
per Epithet. By this means 
alſo that ſame Phraſe, Pluri- 
mum circa nemus, will look 
much finer, and found more 
Poetically, than if Horace 
had only ſaid circa nemus, 
which jo but a dry naked Ex- 
preflion. See Ovid, Metam. 
14, 361. Virgil, Ancid 1. 
Statius, Theb. 1. In theſe 


Places you will find Pluri- 


mus joined to a Wood and 
2 Mountain. Add to theſe 
Quotations, that from Sta- 
tins, Silv. 1, 3. where he 

ſpeaks of Vopiſeus's Country 


| Seat at Tibur. 


·Longas eadem fugi 
umbra per undas. bag 

Where, by the way, I would 

have you read. 


— as eadem 75 it 
unda — umbras. wa 


Plurimum nemus 1s therefore 
a very good Expreſſion 3 
and yet it had been much 
more & propo for him to 
have ſaid, 2 circa ne» 
mus; which would have 
made his Similitude of 2 
Matinian Bee more com- 
= and anſwer in all its 

arts: Neither does th's 
make any great Alteration 


in the Vulgar Reading. See 
Luoretius 3, 1. Virgil, - 
neid. 1, 43 0. Valerius Flac- 


manner; per dolum, Crafti- 
ly; per tram, in Anger; 


cus 5, 34+ 


(f) Uni 


Cana EI A 
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(F) Unidique Tiburis ri- 


$65] All the Books, that 


Jever look'd into, whe- 
ther Editions or Manu- 


eripts, ſay Ribas; and yet 
Lit 18 Cn cad hb; ra 
J believe you will never 
Hind Ripas, Banks or Shores, 
any where, but you will 


allo have ſome mention 
made of a River or of Wa- 


ter. I had a Suſpicion, that 


this 3 was corrupted 


by our Blundering Libra- 


riaus, who perhaps had mi- 
Naken Tiber, the River, 
for Tibur, the / illage 3 


but then on the other hand, | of theſe two Lectious, then 


the Tranſcribersmakea Trade 
of confounding ripis and ri- 
vis together, as may be ſeen 
in many other Places. Do 
ou read the Place thus, 
et the Copies ſay what they 
will to the contrary, | 


* 


Vlurimum circa nemus, u- | 


vidique | 


Tiburis xivos. 


See Riv! in our Author, 
Carm. 1, 7. Rivers are ve- 
ry acceptable to Bees; and 
for this, ſee Virgil, Georg. 


1 =" 

(g)] Siquid loquar andi- 
endum. ] The Grevian, 
Queen's-College, Magdalen- 
College, and Bodleian Copies, 
with fome of Lambiz's, read 
the Place thus, which with- 
out doubt is Right ; 


Tum mes ( ſiguid loquor 
audiendum ) 7 
Vocis accedet bona tars,--- | 


Siguid Ioguer, that is, Þ 
ever I made it my Bin ſiu 
to ſay any Thing that th 
Romans thought worth th 
Hearing; for our Authy 
had already publiſhed Thry 
Books . of wo G 
were greedily caught uy 
and read by every Body. 

(Þ) Tugue dum procedi 
Jo triumphe.] The Loſche 
nan Edition, with ſony 
Copies of no long ſtandin 
ſay Tuque : But the ol 
Venetian Edition, and all 
the oldeſt Copies ſay, Te 
gue. If you follow So firſ 


the 8 will be, 0 
what Part of the Sentence 
te ought to be referr'd. 
Some Interpreters are of O. 
| pinion, that it relates to 


| Sol, So that the Conſtty 


Eton ought to run thu 
Dum tu, 6 Sol, five dia 
eng procedis; _ Whilſ 
u, O Sun, or Lou, 0 
ſunſhiny Day, are in your 
Courſe : For which yon 
may find a Parallel Place 
in Virgil, Eclog. 9. A. 
neid. 3. But ſuch Inter- 
preters as theſe, certainly 
thought that they had to 
do with very eaſy Readers, 
and ſuch as would not be 
Marp upon them. For why? 
Was Horace to cry out, J 
triumphe, from Morning till 
Night, ſo as to make him- 
ſelt hoarſe, Dum dies pro- 
cedit, all Day long? Where- 
as, if our Author had meant 
the Sun in this Place, be 


| would not have ſaid, * 


cedit, as is very clear to any 
one who looks narrowly into 
the Paſſage; this is as plain 
2s the Sun, For, ſays our 
Author, Tum.canam,.'0 vol 
pulcher 5 theſe are the Words 
of the Song, which «he was 
to fing at that time 3 fo | 
that the Words are to be 
taken Materiallß, -as the 
Grammarians call it: But 
he does by no means ad- 
dreſs himſelf to the Suu, 
and. * _ never 
apply thoſe. s, Tu pro- 
210 to the — for Ho- 
race is not ſpeaking to any 
fach-. Perſon. Other | Þntey- 
preters chooſe rather to re- 
fer theſe Words to Antonius 
Alus, to whom this Ode is 
dedicated; ſo that Dun An- 
tonius procedit, V hilſt An- 
tonius march'd along, all 
the People were. to repeat, Io 
triumphe: But now, T be- 
ſeech you, upon what Ac- 
count does Antonius make 
this Proceſſion? Was he 
the Victor, who — — 
ride in Triumph? No by 
no means 7 hy the whole 
Poem relates to Auguſtus's 
Triumph over the Sicam- 
bri, which our Author here 
fexetells would ſoon happen: 
Or was he to bear a Part 
in the Triumph of another, | 
and to ride among the fore- 
molt, as being a Man of 
Renown and in high Digni- 
ties; ſo that he might make 
a very great Figure, and 
dazzle the Eyes of the Mob? 
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tn procedis, but dum. tHe pro- 


Dut neither will this clear 


up the Matter 3 for the 
City, or People; were only 
to cry, Jo rt , to the 
Perſon who triumph'd, and 
to no other. For this ſee 
Ovid, Amor. 1, a. where 
he _ e Dm orf 

id. a Triſt. 4, 2. 
22 Amor. 14 7 We muſt 
not therefore permit either 
the dun or Anthony to paſs 
here. It remains there fore, 
that we ſay ſomething to 
thoſe Interpreters, who ſup- 
"poſe, that the Poet here 


directs himſelf to the Tri- 
umph, and ſpeaks to that 3 


Dum tu, I ( five 6) trium- 


pbe, procedis; Whilſt yon 
ö 5 Blub, move forward's 


There is much ſuch another 


Expreiſion in Epod. 9. where 


he ſpeaks to a Triumph, as 
if it were a God in Perſon. 
They who think themſelves 


obliged to follow a Majority 
v 28 azority 


Copies, and to read 


e are under à Neceſſity 


of agreeing to this Inter pre- 
tation. But ſtill the Paſ- 


ſage is unſound, if you do 


but throughly examine it; 
for if you like t# ue, then 
the Conſtruction that natu- 
rally ariſes from the Place 
will be this, Dumgue tn, 
io (id eſt, 6) Triumphe, 


ſyn 5 nn ſemel dicemns 
ac verba, 0 triumphe 3 


Whilſt you, 0 Triumpb, 
move Ginn we ſhall * 
cry out, To Triumpbe. How 
can we reliſh ſuch Stuff as 
this? Or ſuffer the Inter- 
preters to take the firſt 10 
Trinmpbe in one Senſe, _ 
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the laſt in another? Can 


we bear with ſuch a mon- 
ſtrous Blunder as this in a 
Terſe Elegant Author ? On 
the other hand, if you had 
rather chooſe teque, then the 
Senſe will be this, Dumque, 
Triumphe, procedis, non 
ſemel te dicemus; And as 
you, O Triampb, move for- 
ward, we _ often talk 
you - But now here, 
ough we ſhould take no 
Notice of the Repetition 
of Jo Triumphe which is 
filly and putid, and alfo 
admit, that the Civitas on- 
nis, that is, both Men and 
Boys, were to write Verſes, 
nay ſeveral Verſes, upon 
this Triumph, which is the 
greateſt Abſurdity that can 
_ peflibly be thought of, this 
Conſideration alone is ſuf- 
ficient, to overthrow that 
Conſtruftion, when we ob- 


ſerve, that, without doubt, 


our Author meant Jo Tri- 
umphe to be the very Words 
which the People were to 

pronounce and utter upon 

this Oecaſion: This is cer- 

tainly Ovid's Meaning in 

the Places above quoted. See 

alſa Tibullus 2, 5. And for 

this Reaſon it is, that Ho- 
race adds, non ſemel dicemus, 

| becauſe he repeats this Ac- 
clamation twice; 


Tuque dum procedis, To 


dis dicite, Peay. 


I ſuppoſe then, that 5 
—— yu I have en 
the Arguments, which, with 
any Colour of Reaſon, the 
Interpreters have produced 
to ſupport this Pafſage and 
Lection; and yet that one 
Thing, which I am juſt 
now going to ſay, is of it. 
ſelf fufficient to overthrow 


both the Le#ions, Tirque. 


and T. e, and utterly to 
eraſe them; for I affirm, 
and maintain, to which, I 
am ſure, all Critics muſt 
ſubſcribe, if they are in 
the leaſt Familiar and Con- 
verſant with the beſt Au- 
thors, that we can never 


take either Tugue, or 


| Teque dum procedis, I. 


, 


* triumphe, * 


in any other Senſe, than 
what occurs in the very next 
£P er iod, e 2 


Te decem tamri teti den · 
que vac; 


which muſt be underſtood 
of one and the ſame Per- 
ſon; for nothing intervenes 
whereby the Reader may 
know to which Perſon Tu- 
gue belongs, and to which 
Teque. Now fince the laſt 
of theſe two belongs to An- 
tonius Fulus, as appears by 
the Conſent of Interpreters, 
and the very Nature of the 


triumphe 
Non ſemel dicemus, Io 
. triumphe. 
Ovia does the ſame in Art. 
Awand. 2. v. i. 


Thing; I have already de- 
5 monſtrated 5 


Dicite, Io Pæan, & „ 


never by any Means be ap- 
ly'd to bim; it remains 
therefore, that this Le&1on 
is faulty, and then we muſt 


out ſome other Reading, 1 
not the true one, yet the 
beſt and moſt convenient 


for our wy cn To this 
end, Daniel Heinſius, a Fel- 
undertakes to ſupply us with 


one of his Conjectures; who, 
according to his wonted Afſ- 


ſurance, 


own Hand thus, 


triumpbe. 


For, ſays he, there is 10 
o*her but the Emperor, 
rides in Triumph, and is 
carry d to the Capitol. For 


unleſs for bim; And for 
whoſe Sake do the People 
offer Sacrifices, unleſs for his, 


Enemies? Thus far Daniel 
and he ſays very well; I 
own indeed, he had a faint 
View of the true Le#10n, 
but he ſaw darkly, and as 
it were through a Cloud; 
he has only blunder'd in 


dich finding out the right Word; 
laſt for -unleſs I am mightily 
An- miſtaken, we can cure this 
by Wound with a much gentler 
ers, Touch of the Hand. Our 
the Author. bad ſaid thus a lit- 
de- tle before, | 
ed, 


ſeriouſly ſet about finding. 


low of very pretty Parts, 


politively afſerts, 
that Horace wrote with his 


who. | 


whom are theſe Acclamations, p 


who then triumpb'd over his 


— 


Dr. B—'s NOTES. OpE Zz. 17 
monſtrated, that the firſt can | _ | 


22 
£ ulcher 7 6 laudande, c. 

nam, recepto 

: falix . * 

To this he adds, what fol- 

lows as I bave correficd- 


it; | 
Iſque dim procedit, 10 
triumphe, | 
Non ſemel dicemus, Io 
tri um phe. | 


Vue fignifies Ceſar ;i and 
this Word does ſo. aptly- 
anſwer all our Purpoſes , 


| | clears up the Senſe fo well, 
Duxque dum procedit, Io 


differs ſo very little from 
the Vulgar Ronin, and 
is ſo familiar and ſo fre- 
— uſed by the Poets, 
y way of Repetition, when 
a- Perſon has been already 
named by ſome other Ap- 
ellation, that it claim _ 
its Place as the true Read- 
ing, and plead an inherent: 
Right to preve itſelf Ge- 
nuine. See Iſque in ir- 
gil, Eneid. 4, 203, Lid. 
7, 708. lbid. 6, 684. bid. 
95 549. ? Ibid. 11, 702. a 
Moreover, Cæſar is very 
truly ſaid Procedere, as łhe 
rides in Triumph; and fer 
this ſee Virgil 11, 94. O- 
vid, Falt. 4. 

(5) Tertium Lung refe- 
rentts ortum.] The Inter- 
preters found orbem in ſome 
of the Books; and ſo did 
we in Ten of our Copies ; 
but the £x2en's-College, and 


| Royal- Society Copies ſay , 
| B. ortum, 
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ortum, which is alſo. to be. 


found in the Leyden, Gra- 
vian, and Battelian Copies 
among the various Lections. 
If you follow orbem, then 
it muſt ſignify, the third 
Month; which 1s quite be- 
fide: our Author's Purpoſe. 
See Gellius 1, 20. Ovid Faſt. 
z, L759; Ovid Metam, 2, 
54... Tibullus 2, 4. Pro- 

ti 2, 16. We muſt 
| hace Wag retain: Tertium or- 
tum, as we find it in the 
Edilions- That is, The 
tbird Day of the Moon's 
Riferg: or this ſee ir- 
gi Georg. 1, 431. Vale- 
raus Hlaccus 2, 367. 


Authorit 


. 


1 
2 


cere colbrem, livorem, are 


(i) Qua notam duxit,) 
In the Copy belonging to 
the Royal-Society, we find 
Traxit. See Ovid Faſt. 1, 
796. Statins Theb. 7, 302, 
But yet notam duxit, is as 
Elegant, if not a much 
more elegant Phraſe; and 
is alſo ſupported by the 
of almoſt all the 


_— ee Propertius 1, 5. 
ic. Heinſius has ſaid a 

eat deal more upon this 
ubjeft, in his Notes upon 
Ovid, Faſtor. 6, 649, Du- 


Phraſes of the ſame Na- 
ture. See Virgil Eel. 9, 
49. Juvenal. 2, 81. Se- 
neca Herc. Fur. 347. 


—T . o 


De duo loca jam occupata 
Quite ab illuſtriſſimo viro, 
cui naſtra eta 5nec parem quem- 

nam in literis 25 ſetundum. 
babet, Ezechiele Spanhemio ] 


The Doctor's Encomiums up- 


on Foreigners, ate ſometimes 
as e e as thoſe that Fo- 
reigners bave beſtow'd upon 
him. I have often heard of 
a Great Man's being without 
an Equal. Baron Spanheim 
has certainly a good Title to 
this Compliment : But there 
are ſo many Great Men with- 
out an Equal, that this Cong 
ſideration alone has made the 
Expreſſion a Banter ; for I 
believe the DoQor will allow, | 
That Inequals and Inequals 
make Equals, which effectu- 


ally deſtroys the Compliment. 


What follows is, I muſt own, 
above my Comprehenſion. 
The Doctor ſays, That he 
has no Second, as well as no 
Equal; and we may ſay the 


very ſame of the Doctor, and | 


his Way of Addreſs. 'This | 


is a Strain indeed! I bought s 


the Higheſt, moſt Perfect, 
the Fa ouch the Infinite Be- 


ing, has, and muſt haye a Se- | 


cond, though not an Equat.” 
So long as there are two 

Things in the Worid:;;at. a 
time, one of them muſt be 
Second, It is true, Horace, 


ſpeaking of Fupiter, ſays, } 


Nec viget quicquam ſimi le 
aut ſesundum; 


„ 0p": 


1 
. 
Y 8 
- 
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] 


| But this ts plainty Poetical 5: 
and ſecundum being joine 
with ſi mile, muſt ſignify an E- 
qual, or ſuch another; but this 
would be Tautology in the 
Doctor. Nay, to prove that 
Horace did not mean a Second 


in the Doctor's Senſe, he adds, 


Proximos illi tamen occupavit 
Ae Pallas boubres. 


Which plainly ſignifies a Se- 
cond to tupiter, though in 


this Senſe he had before ſaid 


| of epiter had No Second, which- 


s 4 Contradiction. Horace 
therefore is right, but the 
Dodctor without Excuſe. HoW 
much better does the Epigra- 
matiſt acquit himſelf, ben 


peaking of N though he 
allows him to have a Second. 
(as indeed who bas not) yet 


he adds this ſine Reſtriction, 


Longe exit & Primo, 2 
Sccundus erit. 


Daniel Heinſius, qui fiden- 
tius pro more ſuo pronunciat, 
fic ab Hpraito: certiſſime fuifſ? 
Jeriptum.] If Heigſius were 
ſuch a Confident Satucy Fel- 
low, for prefaming to know 
Horace's own Hand-writing, 
mall we ſuppoſe our worthy 
Commentator to be leſs mo- 
deſt, becauſe the ſame Crime 
which he charges upon ano- 

ther, He: has been guilty of 
Era at leaſt F 2 


Ove 


* 
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ODE III. A Ms LPFOMENEN _ 


UE M tu, Melpomene, ſemel 
Naſcentem placido lumine videris, 
Ulum non labor Iſthmius 
Clarabit pugilem; non equus impiger 
Curru ducet Achaico 
Victorem; neque res bellica Deliis. 
| Ornatum foliis ducem, 
- Quid regum tumidas com mutrit minas,, 
Oftendet Capitolio: 
(a) Sed que Tibur aque fertile * 
Et ſpiſſe nemorum come, _ 
Fingent olio carmine nobilem. 
Rome princi pis urbium . * 
Dignatur ſoboles inter amabiles bh | 5-4 
Fatum poners me choros 3. 5 _ 
Et jam dente minus mordeor invido. 
Q teftudinis aureæ 
Dulcem que ſtrepitum, Pieri, temperas 25 
0 mutis quoq ue piſcibus. | | 
Donatum cyoni, ſi libeat, ſonum : 2 
Totum muneris hoc tui eſt, 
Quoòd mon ſtror digito pratereuntium 
(b) Romane fidicen lyre : 
Lad 57 piro & Prev ( 1 tuum aha 


7 * 2 a 2 * 
— 5 
bc + 4 


. 
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C 
ODE II. To MRLITOMEN R. 


HE Youth, whoſe Birth the kindly Muſe 


With an indulgent Aſpect views; - 
Shall neither at the Barrier ſhine, 
Nor the Olympick. Garland: win,, 
Nor drive the Chariot o'er the Plain, 


No Laurel. Wreaths. for Battles won, 
Shall the triumphant Victor crown, 
hen to the Capitol he leads, 


Shall fill his never-dying Lays, 


midſt her other vocal Sons, 
e Rome, the Prince of Cities, owns. 
\ Maſter of the tuneful Lyre, 
ind ſeats me in Apollo's Quire. 

che vulgar Criticks I diſdain, 
Ind Envy grinds her Teeth in vain. 
D Goddeſs of the golden Shell ! 
WW hoſe- Hands in artful- Notes excel];. 
lute Fiſhes, when inſpir' d by Thee, 
an mate the Swan in Harmony: 
0 thee my Fame and Praiſe I owe; 


ze and admire; and cry, That's He! 
be Prince of Lyrick Poetry ! 


© (if I pleaſe) I pleaſe by Thee, 


Nor guide with Skill the flowing Rein 


ind on the Necks of Monarchs treads ; 
But T3-4r's Streams and verdant Glades,, 
he limpid Spring, and gloomy W 0 


ind crown him with immortal. Praiſe. 


Vhen pointing Crawds, wher-e er I g6;. 


la) SED 


42) E D que Tibur agus | 
g 8 fertill prefluunt.] The | 
oldeſt Copies,as the Grevian, | 
Queen's College, with ſeveral 
others, do plainly write this 
Paſſage thus; but the Leyden 
Copy ſays F£Profluunt: The 
old Venetian Edition ſays 
Perfluunt, which I am ſorr 

from my Soul, that thofe 
renowned Feliows, Fabricius 


— 


8 


and Dacier, have adm bre 


by affixing thereto their Mar 


of Approbation. Velleius Pa- 
Tereulus, Lib. 2. 106. uſes #:: 


Prafluit fines, Our Author 
at Carm. 14. ſpeaking. of the 
River Auſfidus, ſays, © 


| 


Qui * Dauni præſſumt 
D fo. | Is 7 . 3 


% 


1 


fima valle prefluit Tiberis,. 
Theſe Words, Prælabi, Pra- 
vehi, are uſed in the ſame 
Senſe, and upon the very 


Tivy, Hiſt. 1. 45. fays, Tu- | 


on Livy, Hilt. Lib. 29.33 


; 
E 


ade made Rome. pro 
* Mania Tibris, TY 
In mare deſcendit, -=----- 


And again, ſpeaking of tle 
River Nile, Lib. 10. 30; 
he ſays, | | 
Tnde plagas Phabi 
E 10 Aguarum 
Præveherijs. ; 


See farther what old Fath 
Gronovius ſays upon this Sub 
ject, in his Commentary u 
(* Romans fidicen Hei 
Ovid had certainly this Is 
"ſage in his Eye; when be ſap 
STO, 


Et tenuit naſtras mum 
Horatius aures ; 


Dum ferit Auſonià carmi! 


fame Occafions, See L 


. 4 a 


ucan. 


1 


* 
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I make no manner of doubt, 


but if that Bright Fellow, 


Nick Heinſius, had called 
this Paſſage to mind, he would 
not have endeavoured to cor- 
rect the Place as he does, by 
inſerting AMolia Lyra, the 
Folick Harp. And yet after 
all, this Emenda!iog is very 
far from diſerediting that 
moſt profound and acute Cri- 


tick. He need not be aſnam d 
to own it: For Ovid, ſpeak- 
ing of Rufus, who was a Ro- 
man, and conſequently a La- 

tin, does yet furniſh him with 
a Grecian Harp, See Ovid, 

Pont. 4. 16. | - 


Pindaricæ fidicen tu uo · 


4e, Rufe, Lyra. 


w 


© 


85 
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\ Ualem miniſtrum fulminis alitem 
(Cui rex Deorum regnum in aves Vagas 
Permiſit, expertus fidelem 
Fupiter in Ganymede flavo) 


Olim juventus & patrius vigor 


Nido laborum propulit inſcium; H 
(a) Verniſque jam nimbis remotis;. | BYE 
Inſolitos docuere niſus: 4 
Venti paveniem: mox in opilia 
Demiſit hoſtem (b) vividus impetus ;. 
Nunc in reluctantes dracones ; 
Egit amor _— atque puond 4 
'Oualemve latis caprea —— , 
= Intenta, fulve matris ab ubere | 
4 (e) Fam latte depulſum leonem, 
1 ente novo peritura, vidit; 
— Filer Revis bella ſub Alpibus . 8 
2 Druſum gerentem Vindelici ;' 5 9950 | 1 * 
„ Mos unde deductus per omne : - - be 
| | Like: 


Tempus Amazonia ſecuri 


Dextras obarmet, querere. diſtuli: 
Nec ſcire fas eſt omnia : ſed diu 
Latẽque victrices caterve 


(© Conflits. juvenis repreſs 
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T H E Royal Bird to whom the King of 
Heav*'n, | . 


The Empire of the feather'd Race has giv'n, 
For Services already done, 
The Rape of Priam's Son, 
With high paternal Vertues fill'd, fk 
Tho' Young, and from the Neſt unskill'd, 
His firſt Attempt with trembling Pinions tries, 
| Then down the > Wind with rapid Swittneſs 
o 55 
And midſt the frighted Lambkins bears away, 
With mighty Force, his trembling Prey; 
Or dips his Beak in Serpent's Blood, 
Eager of Battle and of Food. 


The Lion, Prince ef Brutes, his Dam forſakes, 
And through the ſhaggy Herd, wild Slaughter 
makes, _ | 
Chacing ſome Goat along the Plain, 
That flies, but flies in vain; 
Such Druſus did in Arms appear, 
When near the Alps he urg d the War: 
In vain the Rheti did their Axes wield, 
lire A thay fought, like Women fied the 
Field: 


But why thoſe ſavage Troops this Weapon chuſe, 
Confirm'd by long eſtabliſh'd Uſe, 
Hiſtorians would in vain diſcloſe : © 
Tor who of Men all 8 knows? 
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28 Q. Horatii Odarum. 
Senſere, quid mens rite, quid indoles 
(f) Nutrita Sanctis ſub penetra libus 
Paſſet, quid Auguſti paternus 
In pueros animus Nerones. 


(8) Fortes creantur fortibus & beds : 
Eft in juvencis, eſt in equis patrum 
Virtus; neque imbellem feroces 
Progenerant aquilæ columbam, 


Doctrina ſed vim promovet inſitam, 
Rectique cultus pectora roborant : 
 Utcunque defecere mores, 
(h) Dedecorant bene nata culpæ. 


uid debeas, 6 Roma, Neronibus, 
Teftis Metaurum flumen, & Aſdrubal 
Devictus, & pulcher fugatis 
Ille dies Latio tenebris, 


Qui primus alma riſit adored; 
Durus per urbes Afer ut Italas, 
Ceu flamma per tedas, vel Eurus 
Per Siculas equitavit undas. 


Poſt hoc ſecundis uſque laboribus 
Romana pubes crevit, & impio 
Vaſtata Pœnorum tumultu 
Fana Deos habuere rectos. 


Dixitque tandem perfidus Hannibal; 
Cervi, luporum præda rapacium, 
Sectamur ultro, quos opimus 


Fallere & effugere eſt triumphus. 
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The ODES of HORACR. 27 
At length, when cruſh'd by the young Warri- 
our's Hand, | 
They knew, what Heroes, under Ceſar train'd, 
Could do; to whom. the Sire bequeaths. 
His Soul; in whom he breaths : 
The royal Bird of mighty Fove, 
Never brings forth a timorous Dove: 
To valiant Fathers, valiant Sons ſucceed ; 
Thus Bulls from Bulls deſcend, and Wandel Horſes 
Yet the beſt Blood by Learning i is refin'd, (breed. 
And Virtue arms the ſolid Mind ; 
Whilſt Vice will ſtain the nobleſt Race, 
And the paternal Stamp efface. 


Metaurum's bloody Waves and Banks ſhall tell, 
How Aſdrubal by Roman Valour tell, 
What Rome to Nero's Offspring owes : 
A nobler Sun aroſe, | 
Smiling with Triumph, on that Day, 
Which chac'd our Clouds and Foes away j 
Who, like a Flame, all [taly o'er-ran, | 
Swift as the Eaſtern Wind that skims along the Maitt, 
'Twas then the Pow'rs above began to bleſs 
Our Troops with Conqueſt and Succeſs; 
The Gods, by impious Hands defac'd, 
Once more erect, their Altars oractd. 


At laſt perfidious Hannibal thus ſpoke ; 
We, like the Stag, the brinded Wolf provoke 3. 
And when Retreat is Victory, 
Ruth on, tho? ſure to die. | 
When Troy was ſack'd, this People came 
Thro? T. * Seas, a and Grecian Flame 


C 2 Their 


= 4 Horatii Odarum. 


Gens, que cremato fortis ab Ilio, 
Jattata Tuſcis equoribus ſ. acra, 
Natoſque, maturoſque patres 

Pertulit Auſonias ad urbes, 


Juris ut ilex tonſa bibennibus : 
Niere feraci frondis in Algido, 
Per damna, per cædes, ab ipſo 


(1) Ducit opes animumque ferro. 


Non Hydra ſeo corpore firmior, 
Vinci dolentem crevit in Herculem ;. 


Monſtru moe ſubmis3re Colchi 
Majus, Echicnieve T bebe. 


(k) Merſes profundo pulchrior evenit: 


Luctere, multd proruit integrum 
Cum laude viclorem; geritque 
Prelia conjugibus loguenda. 


Carthagini jam non ego nuntios 
Aittam ſuperbos : occidit, occidit: 
Shes omnis, & fortuna noſtri 
Nominis, A ſdrubale interemito. 


Nil Claudiæ non Perficiunt Manns ;. 
Luas & benigno numine Fupiter 
Deſendit, & cure ſagaces 
Expediunt per acuta belli. 
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The O DES of HO RAC. 29 
Their Gods, their Parents, and their Children bore 
From [lium's ruin'd Walls to the Auſonian Shore: 
Now,like.an Oak on ſome cold Mountain's Brow . 
At every Wound they ſprout and grow ;. 
The Ax and Sword new. Vigour give, 
And by their Ruins they revive. - 


Thus Hercules for matchleſs Valour fam'd, 
With fruitleſs Blows the fertile Hydra tam d; 
For as one Head the Hero ſlew, 
The Monſter ſpawn'd a new; | 

And thus the Dragon's Teeth, when ſown, 

Were to a Martial Harveſt grown;.  _. 
It to the Seas you truſt this happy Race. 
They gather. Strength, and Pow'r, and Riches from 
-_ + the:Seas:;;. 

If to the Field their warlike Troops they lead, 
They fill their Foes with Awe and Dread : - 
Their Matrons ſing their warlike Feats, 

And every. Tongue their Fame . repeats... 


No more the Herald ſhall to Carthage bear 
The happy Tidings of Succeſs in War: 
Farewell to Fortune and Renown, .. 
For all our Hopes are gone ;. 
With A/drubal my Honour dy'd, 
And Carthage periſh' d by his Side. 
The Roman Youth may march triumphant on, 
For with auſpicious Smiles the Gods their Druſus? 
crown ; - | - | 
Great Fove {till condeſcends to bleſs his Arms, 
And faves hin from impending Harms. 
With Conduct far above his Yeats 
The. Toils of War and Camps he bears. 
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* 
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(a LV Ernique jam nimbis 


remotis.) Julius Ca- 

far Scaliger, a moſt incompa- 
rable Fellow, in his Hyper- 

eriticum, ventures to correct 

this Paſſage thus, 8 


 Fernique jam. nimbis re- 
amors | 

Fwſolitos docuere niſus 

Venti paventem.. | 
For, ſays he, Horace here 
deſcribes a young Eagle, juſt 
and after that ſends bim to 
prey, upon the Lambs and 

erpents. Our Author there- 
fore ought not to make an 
mention of the Spring, 
ther muſt we read Vernis; 
For the Eagles lay 
Eggs juft. at the Opening of 
tbe Spring, and are thirty 
Days in Sitting; ſo that 
their young Ones can never 
bs fit to follow the Game till 
fax: Months after, which is 
in Auguſt: Nay, they can 
ne ver be full-grown in Sep- 
tember. Thus far Scaliger; 
and this great Man's Au- 
thority weighs no ſmall Mat- 
ter with us, eſpecially be- 
cauſe what he ſays ſeems to 
be very probable, for. Al- 
arovandus and his Crew do 
not afford us any Light. 
uon this Subject. Do but 
ſee now, how finely Da- 
cier and Torrentius acquit. 
themſelves in Defence of 
Hrace; Our Author, ſay 
they, is here ſpꝛaking of 
the latter Seaſon of the 


n up; ſince be attributes 
ah and Vigour to him, | venti, Summer Winds. Had 
not theſe Arch Fellows come- 
off much better, if they had 
told us, that they 
found a various Lection in 
nei-moſt of the Copies? Which 

| Scaliger himſelf could. not. 
their but know by Experience, and 
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for the 


Summer comes on 


Rains laſt. all the Spring, 


L profeſs, a very furprizing 


Rematk ! for. if the. Rains 
laſt all the. Spring, how 


comes Horace to call theſe - 


| Winds, Verni, 3 to 
the Spring, when at the ſame 


time be fays, the Rains are 


blewn over, nimbis jam re- 


in our. Heads, we mult cer - 


| tainly think 2 
ſhould have ſaid Alti vi 


plainly 


which at the ſame time ac- 
quits Horace of all Blame. 
Verniſque jam nimbis remotis 
Inſolitos docuere niſus 


Venti paventem. 


Thus I find it in. my oldeſt 


one of my Bodleian, and 
one of the Copies belonging 
to. Berſmannus ; 


rieus LeEtions : 
my very good Grevian and 
Lueen's-Coll-g2, onl: 
Letter (5) 
theſe Two. After this, how 
can you doubt, but that 


the Interpreters found it juſt 
the ſame in ſome of their 
Books, though they thought. 


zit worth their while to 


Spring, jam rem is nim- Ls 


Gs, that. is, Juſt. as. the. 


ly theſs Crizica muſt needs 
ſmoak- 


motis? If we have any Eyes 


that Horace: * 


Leyden and Colbertine, in 


thus the 
Peter. Houſe reads it, and 


places Ver ni * Da-- 
Thus too. 


the 
is eraſed in 


make it a Secret? Certain 


ſmoa 
liaft 

man! 
tbat 

rin 
rum 
tatio; 


Dr. B—5 NOTES. ODE 4. 37 


(oak it, that the old Sh 


liaſt read it in the ſame 
manner: Vernique, ſays he, 
that is, when tbe 


rum er. But now this Quo- 
tation from . Virgil, Georg 


13. is quite foreign to 


che Stholiaft's Purpoſe.; for 


Virgil ſays, Ver imbriſerum 
fro2 nimboſum, the Rainy 


ring; but Horace ſays, 


Verm venti, nimbis remo- 
tis; A. wi 


nw Rain. 


bis; for this anſwers di- 
realy to [mbriferum. ver 5 
and then the Citation is as 
poſitg, and as much to 
the Purpoſe as any Critic 
can deſire z for in Italy 
the Spring is commonly 
* and Rainy; for this 
ee 
Seneca, Nat. Quæſt. 4. 4. 
Statins, Silv. 4. . Virgil, 


415. is Lection there- 
fore is very 

ing to the ol 
nis nimbis remotis 


ood, accord- 


Copy 3 


Firas begin to be Pen-fea 
the,. 
gar Reading, Verm venti, 
jam nimbis remotis, by which 


we mult certainly think 
Horace means the Winter | 
never ſtand 


Winds, can 


good, becauſe we cannot 


how to juſtify Horace 


ht 


ain 


Sring is juft over, Imbrife- 


dy Spring and 
Without © ade 1 
the Scholiaft wrote with his 
own. Hand, Vernifque nim 


Juvenal, Sat. 4. 87. 


Georg, . 439. Lucan. 7. 


Copies, Ver- 
3 and 1 
find it very well explain- 
ed by: an ancient Hand in 
the Margin of the Grævian 
W hen the Spring. 
Seaſon is cur, ans the 


Whereas the wul- 


againſt the Criticiſm. of Sca-- 
liger. If any one has ſuch 
delicate Ears, that the fre · 
quent Repetition of (is) 
in this Line offends him, 
let him confider, that it is 
very fooliſh. to ſupport an 
Euphony at the Expence of 

aod Senſe - and beſides. 
this, let him But take a View 


of the following Verſes in 
Virgil and Ovid, where e- 
very Word ends in 12 5 
ſee ueid. 12. 708. Met. 
7. 540. 21 
Ingentis genitos diverſis 
 _ partibus orbis. San 
 Lamnigeris gregibus balatus. 
Aantibus gros. 8 
(b) Vividus impetus.] The 
Royal Society Copy ſays Fer- 
Vidus, but I do not like it. 
See Statius, ſpeaking of Do- 
mitian's Horſe. © 


<- 66) Fam lacte de ulſrom. I 


I was always of Opinion, 
that this ſame Lacte was an 
idle. ſuperfluons Word: Our 
Author's Words are, Leone 


jam de pulſum lacte ab ubere 


fulvg matris; A young Lion, 
whom his Dam drives away, 
and will not let him ſxck. 


Either of theſe Clauſes had 


been ſufficient, Lacte depul- 


ſum; Hindred from ſucking, 
or Ab ubere de e Ha. 


dred from the Teat Other 
Authors content themſelves 
with one of theſe Expreſ- 
ſions. See Virgil, Eclog. 
7. Prudentius, Periſte 3 
* 663. Luetonius in Ti- 
er. (. ++. V tr 1, Geor 0 
I. 1387, A gs Rift. 
2. +. Did. 2. 2. By theſe 
Quotations you. will find, 

that 


* 
: 
: 
I 
„ 
„ 
j 
: 
p 
: 
d 


that cither of theſe Clauſes | 
is ſufficient, and I know not 
any one Author, who makes 
uſe of them both togerher.s 
neither could they well do 
it, without Prating and Tau- 
tology. There are indeed 
two very famous Sparks, y- 
lander and Chabotius, who 
take theſe two Werds for 
Subſtantive and Adjective, 
Lacte ubere, that. is, Plen- 
ti ful; but this is ſo Senſe- 
leſs and Abſurd, that I ſhall 
not trouble myſelf to con- 
Fute it. I have a ſhrewd Su- 
ſpicion that this ſame Lact᷑e | 
crept in here from the Gloſ- 
ſary, and thruſt out ſome o- 
ther Word which it. is our 
preſent Buſineſs to recover if 
we can: What if you ven- 
ture to ſay, that Horace 
wrote thus? | 


---- Fulug matris ab ubere 
am mane depulſum leonem 
Vente novo peritura vidit. 


That is, Whom the Dam had 
turn d looſe from the Teat that 
very bee 3 3 
Horace ſays, Dente nouo. Li- 
ons are commonly 2 
and canſequently look for 
their Prey in a Morning. 
For this ſee Statins, Fheb. 
7. 670. Or what if you | 
read the Place thus 2 


Jam ſponte depulſum leo- 
nem. 


This may be properly ſaid of 
a. generous noble Beaſt, who 
docs net tay to be turn d a- 
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be Raſh 


gar Le&#ion, as it is nov 


| This ſame 


7 
--% 


way by his Dam, but leary 
the Teat of himſelf, truſting 
wholly in his own Strength, 
So in the following Lines 
Horace does not make the 
you Eagle fly Abroad, 

ecauſe the old One hal 
thruſt him out of the Net; 
(which is the Cuſtom among 
theſe Birds according to ſons 
Authors ). but becauſe he wa 
2 ted forward by his own 


Findel 
cron 
have 1 
Por pb) 
clog 
s Ne 
Met 
[he 1 
rage 
i gure 
hus 1 


outh and Hereditary V i 
gour, Fuventus & patrin ge 
vigor The- young Lion i n 


deſcribed in theſe eager Cir: 
eumſtances by Statins. See 
T beb. 740. I dare mt 
and Poſitive, nor 
begin a Wrangle, that thu 
Horace wrote with his own. 
Hand; but yet I can free) 
ſay, that this Emendation.u 
not quite fo bad, but rather: 
much better than the vn. 


handed about. 

' (4d) Videre Rheti bella.) 
Paſſage, about 
which the Interpreters, one 
and all, have made ſuch a 
Pother, is at length by 
good Fortune come under 


our Examination. In the 

old Editious I. read it 
thus, | ove f. 
\uthors 
Videre Rhati bella ſub al: ind for 
pibus ls 
Driſum gerentem Vindelici. be 6 

| Augul. 

And juſt ſo I find it in moſt 9. £1. 
of the Moderns ; fo that ths . Ts 


tro pin 
reek At 
ame Sie 


my, A 


ſame Nation which Druſus s. 
here ſuppoſed to congure, go 
by this common Name, Rat! 

Vindchs- 


F 
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Hindelici. The old Scholiaſts 
cron and Porphyrion ſeem to 
gare taken it in this Senſe : 
porphyrion ſays thus; This 
clogue was written u A Dru- 
s Nero, who vaugu/h'd the 
ati Vindelici. 
The Rheti Vindelici, two 
ange Nations, beheld the 
toure that Druſus made. | 
hus too Servius upon Fir- 
pl ſays, Aineid. 1. 247. 
ltque intima tutus Regua 
urnorum. He ſays Tutus, 
cauſe the Rhæti Vindelici | 
2 a Part of the Liburni, - 
People, a- 
ruſus was ſent 
bon an Expedition: They 
rive their Original from 
be Amazons 
nde deductus, &c. See Hor. 
the Margin of the Gra- 
ian Copy I find this Note, 
he Reti, Vindelici, Norici 
14 Baioarii, are one and 
be ſame Nation. 
e Interpreters take it thus, 
d ſo does Velſerus in his 
book De Rebus. Vindelicis ; 
ut for all this the 
erer perſuade me, that the 
Veti and Vindelici are but 
ne Nation, when I can 
Move from ſo many 
Authors that the: 


cron thus, 


3 
— 


| they mention the TAITOI 
whom they always diſtinguiſhes 
one from the other, "What 
now will become of Servins 
and the Scholiaſts, with their 
Forlorn Raggamuffins, when 
compare d with ſuch regular 
Forces? It is certain, that 
they had no other Paſſage but 
| this in Horace ( faulty as it 
is) to ſupport them in their 
| fooliſh Notion of the Nhati 
and Vindelici. The moſt re- 
nowned Dacier had a diſtant 
Proſpett of the true Reading, 
which he endeavoured to re- 
ſtore in the following man- 
ner, and therein followed 
ſome of the Copies and Edi- 
tions, and among the reſt 


my Battelian, 
VJidere Rhæti bella ſub 
alpibus 
Druſum gerentem & Vin- 
delici. 5 


But this Emendation is upon 
many Accounts good for no- 
thing; for none of the old 
Books give any manner of 
Countenance to this Conjun- 
ction et; neither will the 
Hiſtory itſelf allow of its 


. | becauſe Druſus was not ſeen 


und for this, ſee Velleius Pa- 
erculus 2. 39. Id. 2. 95. 16. 
log. Bid. 122. Suetunius in 
Augul. c. 21. Id. in Tiber. 
9. Pliny Nat. Hiſtor. 3 

4. Tacitus Annal. 2, 17. 
«tropins de Auguſto. The 
reek Authors are all on the 
ame Side, as Strabo, Pto- 
my, Agathemeris, whenever 


making War both upon the 
Rheti and Vindelici, for he 
: march'd only againſt the V in- 
delici, whilſt Tiberius was 
[ſent againſt the Rhæti. See 
Paterculus, as I juſt now quo- 
ted him: His Words might 
ſerve for a Commentary upon 
this whole Ode. Horace a 
Little below, at Ode 14. ſays, 
Major 
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Major Neronum mox grave 
prelium 
Commiſit, immaneſque Ræ- 
tos 


Auſpicis populit ſecundis. 


But what chen? Lou. ſee nei- 
ther of theſe Lections will 
hold water; which I do not 


wonder at, becauſe: both of 
them are unſound. I had a 


Fancy in my Head a great 
while-ago,that the true Read. 
ing was this. 


Fidere Rætis bella ſub 
Alpibus 

W um gerentem Vinde- 
68 ©: 5 


- 


For I conſider d with myſelf 


the Turn of Horace's Genius ; 
I knew very well, he would 
not flatly ſay ſub Alpibus, 
which is a naked Phyaſe, and 
without any Ornaments: Then 
I called to mind, that the 
Alps have different Names, 
according to the. different 


Countries in which they lie; 


and among the zeſt, are cal- 
led Rhæticg. See Tacitus 
Hiſt. 1. 70. Claudian 4 Con- 
ſul. Honor. 442. Tacitus de 
Mor. Ger. c. 1. Moreover 
J was aware, that Rhætis 
for Rhæticis is very much like 
our Author; for ſo he elſe. 
| where uſes venena Coleha, 
Mauris jaculis, Sul picits hor- 
reis, LÆmilium ludum, Italo 
Cœlo. Laſtly, the Vindelici 
might eaſily ſee Pruſus under 
the Rhatick Alps, becauſe 
they are Borderets upon the 


' 


but 
Rbæti. Thus far I went lot 
on my own Head ; and after ſcril 
J had diſcovered this, then] Pre 
found, that the moſt ſagaci- ed: 
ous Nick Heinſius had diſco. Har 
vered it before me. For iy 75 
the Margin of his Copy, be or 
ſays, Perhaps you ought erat 


read Rhætis. A very gogl 
2 belonging to Torrentiy, 
and my old Grævian ſeem ty 


favour this Reading, in which 


I find Rætii:; and this, | Ct 
ſuppoſe, the Tranſcribers by Senſ 
Mii 5 —_— in 
tis. e ueen's Co 
Copy comes 7 — * | a 
where you may find Rett, an 
lainly perccive that the fo 29 
owing Letter was ſcratch he 
out. Laſtly, in an Editig that 
belonging to the moſt xenown pref] 
ed Peter Francks, in whid 8 10" 
ſome of the various Lection had 
are ſet down in the Margen £14 
I diſcovered Retis; and thi no b 
rejoiced the very Cockles ei who 
my Heart, when I found, Con. 
that this ConjeRure of mine no 
was ſo highly honour'd by the conſe 
Parchments. I will ventur | cin 
to propheſy, that the very es 
ſame thing will happen mort: 8 7 
frequently, if any Editor "= 
after us ſhall make it his By 0 
ſineſs to pick up the other 7 5 
— Hl; Horace, which ate : 7 
now lurking up and down in - 
Corners. . " je 
(e) Coꝛſiliis juvenis revicti | in 
'The Word Repreſſa, which, __ 
Lambin afſures us, he found 3 
in ſome corrett Copies, I m/. = 
ſelf ſaw with my own Eyes * - 


old Grævian, in which 


| 


in m | 
the falt Lection waiR eric 1 


but the laſt ſix Letters being 
blotted out by Points ſub- 
ſcribed. according to Cuſtom, 


Hand and Ink. 


or the Vulgar can never be 
grateful either to the Ear or 
.the. Noſe. | 


. Sed diu 

Lateque victrices catervæ 
Conſiliis juvents re victæ 
Senſere, quid . mens rite quid 
indoles, Ne. | 


Repreſſe is certainly rip 

| 5 thus 4 Scholiat o 
phyrion read it; for, ſays he 
herefore does Horace 2 us, 
that they were reſtrained (ne- 
preſſæ) by the Conduct of the 
young General, becauſe they 
had been before victorious far 
and near. This is right, and 
no body can mend it. They 
who be fare had extended their 
Conqueſts à great way, were 
now repreſſed, reſtrained, and 
confined within their own 
Bounds, See this Word in 
Cicero de Provin. Conſular, 
c. 12, Ibid 13. Claudian de 
Bello Get. v. 400. Val. Max. 
6, 9, 6. de Syl. Obſerve 


Conſiliis juvents, The Condutt 
of the young Man; this agrees 
much beiter with Repreſſe 


than Revict᷑ a. See Suetonius 


2 . 

= In Tiber, C. 37. On the 
found other hand, pray tell me, 
m don t you think that Vi&rices 
Eyes revictæ is a very ſenſleſs Re 
yhich, petition ? He who likes ſuch. 
24 3, | 


Preſſe was. afterwards inſert- 
ed above, in the very ſame |] 
This Read- 
ing is highly to be valued.; 


alſo that other Expreſſion, 
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Stuff as this, may as well fall 
in love with a Miſtreſs who 
has no Noſe. But ſay the 
Critics z Repreſſæ is not ſuf- 
ficient, it does not come up 
to Horace's Meaning; for 
barely to reſtrain a ſavage 


ter. But then, conſider, Dru- 
ſus was ' a young General, 
and not an old Commander ; 
ſo that this is enough for him. 
Beſides, he did it by bis Con- 
duct, and not by Bloodſhed, 
which coſts great Numbers of 
Men. Then, further, his 
Enemies were not contempti- 


ble, or eaſy to be repreſs'd, 


but had been victorious far 
and near; «their Numbers 
were confiderable, and their 
Troops entire. Horace there- 
fore could not ſo properly 
ſay Revict a; nay, he ought 
not to ſay it at all; for Re- 
vi ct us ſignifies one Convicted 
or Refuted, and is uſed in 
Wrangles, Diſputes. Plead- 
ings, and not in War and 
Lighting, For this See 
Ov:d. Faſtor. 6. 43 2. ſpeak- 
ing of Minerva. 
2. Cicero. Livy. Lucretius. 
4. 489. Here then, I ſup- 
poſe, I have furniſhed you 
with a true Notion of this 
Word, which can never an- 
ſwer our Author's Purpoſe. 
As to what they quote from 
Lucretius, L. 1. 7586. 


- Nam fi primordia 


Vern 


Commutari aliqud pont ra- 
tione revidæ : . 


People, is no ſuch great Mat- 


Gellius 7. 


4 
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And alſo that from Id. I. . Auguftus's Family, and Vey 


410. 


Inde cadunt wires aliqud ra- 
tione re vict᷑ æ 5 | | 


Attac d. is Pafſage is 
very ſlippery and uncertain, 
becauſe the Manuſcripts differ 


about it; and withal, though 
it were a true Lecbion, yet it 

chiefly relates to the Reaſon 
and Judgment, to which ſee 
a Parallel Place in the ſame / 
Author, upon the ſame Sub- 
3e& of the Workd's Original. 
L bo 1. 730. | 7 "1 
Nec ratione queunt alia ten- 
tata labore. | 


; ' , 
Horace has ſomething like it, 
De penitus natum fi tentent 
"This Revict therefore in 
Lucretius, falls a great way 


Mort of what Horace means, 
and does no means come 


b 
up ta jufl Encomium . 


ruſus. 5 
() Nutrita fauſtis ſub 
penetralibus.] Porphyrion the 
Scholiaft ſays upon the Place, 
Becauſe our Author cannot 
Praiſe Druſus as the Son of 
Auguſtus, be commends him 
48 his Scholar, and becauſe he 
vas bred under him. This is 
well enough: But then I 
wonder, fince Horace is here 
ſpeaking of the good Ma- 


:round] afferts, that Drug 


1 ow'd ſt as much to EA 


cation and Teaching as » 
Genius and Nature, how a 


_ | with what Deſign he coul 
That is, ga Broken, | = 


uſe that ſtrange Expreiſion 
lets — ia ; than which 
he could not have pitch{ 
upon an Epithet more unſt 
for his Purpoſe. For to what 
Purpoſe are Diſcipline aul 
Breeding, if all things mut 
be aſcribed to Fortune aul 
good Luck ? Theſe twoar 
inconſiſtent, and can neve 
meet together without falling 
foul upon one another. How 


Jever, I would not have ya 


raſhly charge this Blunder 

on Horace; and yet all 
the Books that ever I fan, 
both Manuſcripts and Edition, 


conſpire together to make 
| good rhis Lection. I am the 


firſt Man who poſitively a. 
firm, and will — you out 
in't, that Horace wrote with 
his own Hand thus, 


Senſere, are mens 
qui d indoles | | 
Nitrita Sanctis fub pants 
tralibus. e 


rite 


Some ſhort-fighted blunder- 
ing Librarian or other made 
this ſcandalous Flaw in. Ho- 
race, a great while bei 

reli upon by the _ 
Reſemblance of the Letters: 
Every one ſees how much f 
and z are like f and ; and 
in the old Parchments, & and 


t, when written at à 


nagement and Diſcipline of 


without taking off the Pen, 
_ , 


to What 
ine and 
gs mul 


Ine and 
two ar 


Neve 
falling 


Ho- 


Ive 
wat 
yet all 
J fay, 
trons, 
make 
am the 
ely af 
u out 
e with 
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an ſcarce be known aſunder 3 | 
cw of this I can make Oath 
with a ſafe Conſcience. There 
could not be a Phraſe in all 
Traly ſo pat and proper, when 
Horace, as he does here, was 
to treat of Diſcipline and 
Manners. See Cicero, Philip. 
2. c. 27. Juvenal Sat. 14. 
63. Columella 10. Porcius 
Latro Declam. in Catalin. 
Valerius Max. 6, 7, 1. I. 
2. 7. 6. Id. 9, 15, 3. where 
he ſpeaks of Octavia s Fami- 
ly, who was Auguſtus's Siſter. 
Tacitus Annal. F, 1. ſpeak- | 
ing of Livia, the Wite of 
Auguſtus, and Mother of this | 
very Druſus, There was a 
very particular Reaſon why 
Aupuſtus's Houſe ſhould be 
alled Sancta, becauſe the 
urname of the Maſter ſig- 
nified Hol); See Philoxen. 
Glofſ. Auguſtus, lepꝰs, Sanctus, 
Holy, See alſo Ovid. Faſt. 
I. 657. Beſides this, there 
was another Reaſon for it, 
becauſe there were two Tem- 
ples in this Palace, one con- 
ſeerated to Apollo, the other 
to Veſta. See Ovid Metam. 
Lou ſee then, upon how ma- 
ny Accounts the Palace of 
Auguſtus ought to be called 
Sancta, or Holy, becauſe of 
the Name of its Maſter, and 
the Temples that belong'd to 
it; fo that, I ſuppoſe, you 
can no longer doubt concern- 
ing the true Lection of this 
Paſſage. ä 


(2) Fortes creantur fortib us 
S 60: is.] In the old Vene- 


rem 


tan Edition theſe Words 


are pointed a diffetent Way 
thus, | 


Fortes creantur fortibus : & 
Bonis „ 
Eft in juvencis, eſt in eguis 

patrum virtus. <----- 


Stephens, Xylander, and ſome 
other eminent Critics, readi- 
1 embrace this. The moſt 
enowned Nick. H wn 18 
almoſt of the ſame Mind z 
only he mends the Place thus, 
by a Conjefture of his own, 


Fortes creantur fortibus 3 ut | 
Bonis 


Eft in juvencis, & c. 


But there are many Reaſons 
why neither the Pointing nor 
the Emendation are agreeable 
to my good Liking. In the 
firſt place, fortibus & bonis, 
is ſo common a Phraſe among 
the Latins, that it ought by 
no means to be divided, and 
torn to pieces. See Horace 
Epiſ. 1. 9. Gellius 15. 2. 
Cicero Epiſ. Famil. 3. 11. 
Did. y. 19. 14, in Ver- 
3. 69. I believe Cicero 
repeats this Expreflion at leaſt 
fix or e In the 
next place, they, who would 
join bonis to equis and juven- 
cis, do a great Prejudice to 
the Senſe ; this will coſt me 
a few Words to explain ; 
for I find out Interpreters do 
not rightly underſtand the 
Place. The whole Patſage 


is a Differtation upon the 


Advantages of a good Eduz 
cation: It is true, and 1 
92 graut 


T1 3 — >. gt! 


wy. wm 3 rr — — - 


{ 
5 


- - 
* 
F A 
. > 
1 > 


grant it, ſays Horace, that 
good and flout Fathers Fa 
Children like themſelves ;, that 


a good —— ets a good, 
Colt; that 21. get Eagles, 
and not Pigeons 5 but till 
Education and Diſcipline im- 
prove and forward a good na- 
tural Genius ; where this is 
wanting, 4à Creature, tho 
aever ſo well born, degene- 
rates into Vice and ieh. 
This is the Run of the 
Words, and the Thread of 
the Argument. By this time 
pores you find, that in this 
preſſion, Fortes creantur 
9 the laſt Word is to 
e conſtrued in the Dative 
Caſe, and not in the Abla- 
tive; ſo that it bears an 
Active Signification 5 for 
Horace does not mean, For- 
tes non niſi à fortibus creari; 
Stout Sons are born only of 
Hout Parents; but thus, 
Fortes parentes non niſi for- 
tes filios creare 5 Stout Pa- 
rents bring forth ſtout Sons. 


If then what follows muſt | a 


run in this Order, Virtus 
prtrum eft in bonis juvencis 
in bonis equis, this plain- 
ly ſpoils the Senſe, and 
falls ſhort of Horace's Mean- 
ing; for he means in Gene- 
ral and Ini verſally, that the 
Goodneſs of the Sire deſcends | 
with the Breed in Bulls and 
Horſes; A generous Animal 
never fails to produce à ge- 

nerous Creature like nel: 

Our J»terpreters blunder'd, 
and were led away by takin 


Caſe in a Paſſive Si nifica- 


p 


Ss: 


tion, thus, Fortes filios non ni 
a fFortibat parentibus* 18713 
for if it had been ſo, wha 
follows would then very v6. 
veniently Eave run thus, 

in bonts juvencis batrum wir: 
tus, that ib, Goo Colis ar: 
got by good Horſes But 1 
have already ſaid, that this I 
ter pretation ſpoils the Senſe, 
and Couiſe of the Arpy. 
ment; and what follows wil 


4 = 


eaſily refute it, © 


= Neque imbellem ferics 
Progenerant ' aquile” colun- 


I bam 3 45 


For according to this Con- 
ſtrultion, the Sentence ſhout 
run backward —_—_ 
oy 134.1: ” 1-0 * 


Fg imbelles ferocem, 
- Progenerant ' aquitan "6 
O_o 


What I have ſaid may per- 
20 ſeem a little too fubtle. 
I have elena to ſatisfy 


ſharp vigilant Reader, and 
n 
it too r R133 


4.] The old Sthol;ofts 


\ nus, and among mine, in 
Tortibus to be the Ablatiue 


4 


Qin, and Mogdalen-Cole 
ee "ICE nie 


= Dedecorant bene nat; 
cu 


follow'd another Eeckiah, 
and not the Valgar ; for 
ſay they, Indecorant, that 
is, render a Thing odious 
and filthy ; and this is what 
Dedecorant fignifies. The 
ſapie Word "iv 10 be found 
in ſome of the Books, in threł 
of Lambin's, one of Pulm hn. 


old Gravian, the Galean, Pod- 


at firſt hand, as alſo in the 
Battelian, among the various 
Le#ions. This feenis to me 
to be the true Reading; and 

et I cannot meet with the 
Word any where elſe. | Our 
ſtupid Librarians could never 


coin this Word; they cer- 


tainly found it in the Ma- 
auſeripts. It is form'd truly 


as from dedecore comes dede- 
coro, ſo from indecore” we 
may derive indecoro. See In- 
decoris in Accius, in Atham. 
abud Nonium. This Author 
uſes the ſame Word four 
times. See Indecores in Clau- 
dian, Rufin. 3. 58. And 
et the old Interpreter upon 
av:nal Sat. 14. v. 1. cites 
this Pafſage of Horace, and 
ſays Dede corant; but I would 
have you ſee what the Parch- 
ments ſay to it. . 
(i Z ag og Feuer al : 
ue ferro. ] My alen- 
Uollge, and Bolan Copies | 
lay, Animoſque. See this, 
Word in Virgil, ZEneid.-2., 


and according t6 Rule; for | 
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fake of Evgbony and Va- 
riety. See | n 6. 
| HEN 
| T bev. 8. F22. Severus in 
Etna. Ceſar de Bel. Civ. I. 
64. \ Cicero in Partit. Orat. 
8. 35. 9 8 19, N. 23. 17. 
Ja. 34: * Seneca, Suglr. . 
(*) Merſes prafundo gu- 
507 Sean. Tad H- 


ily. 1. 4. 


ſes in the Grævian and Royal 
of my Books, and ſome be- 
longing to Lambin and Cru- 
quins, ſay Merſus; which 
is intolerable ; for it ſhould 
have been Merſa, and not 
Merſus, fince 1s refers to 
Gens quæ cremato fortis ab 
Ilio. Again, at Ver. 66 
and 67. the Galean Copy 
ſays Proruit, Geritque; the 
firſt of which Words is alſo 
to be found in the old Gre- 


vian, and the ſecond in the 


Zulichemian ; both are right, 
for by this they anſwer to 73 
evenit. The Preſent Tenſe 
in this Place argues greater 


99. Statins Silv. 3. 1. 
ut I follow the $17 
beſt Books, and read Ani- 
mumque. See Ceſar de Bell. 
Gall. 7. 2 Our Author 
2 takes Care to vary 
bis Numbers; thus he ſays 
Vires animumque at Ode 4. 2, 
though he might as well have 
ſaid Ani moſque, which we find 
at firſt hos in the Peter-/ouſe 
Copy. See a parallel Phraſe 
in Fiygil, En. 2. 617. Va 
lerius Flaccus 1. 243. Id. 
4. 621. Vires animumque is 


much better, boch for the 


and i 


Strength and Valour, Aſ- 
— being at that ver 
ime beaten and ſlain, Laſt- 
ly, at Verſe 73. | 
Nil Claudiæ non perficient 


Manus 


| I think it is much better to 


read perficiunt, according to 
the oldeſt Blandinian Copy; 
and one of Pulmannus's ER 
Books, together with ſome of 
Lambin's. The Claudian Fa- 
wily, ſays Horace, who have 
been famous Fr warlike Feats 
in all Ages, can bring any 


Thiag to paſs, if they once un- 
der. axe it. 


Nor G 


: 
L 


G94. 


2 
* . 


8 4 . — — — — a 
P ̃ 50—%—n g ÄÄTT— —öQQ ˙¹Ü¹—ä ̃—ͤ-l ty ents — AIR wr CFR Rn — — 3 rr gov cn ang r. 
- 


F ͤ˙»i3 Irs OT 246 
* 


\ 


40 Nor Es n Norrs. Ops 4. 


"NAM 90d viri clatiſimi 


Hlander & Chabotius 


adijective hoc acci piunt, id 
- wbſuydius aſt, quam ut re- 


Felli _—_— he Doftor 
y 


v frequently cites ſome 
of his Brethren the Critics 
under the Titles of Moſt 


Acute, Moſt Learned, Moſt 


Renowned, at the very ſame 


time that he is about to 


| 


charge them with inſuffer; 
and Stupidity.” This may 


ble Nonſenſe, Blunderigy 


ſerve to explain the Can 
of the Fraternity ; for whey 
they give one another 
of theſe lofty Appellation, 
we muſt not think them ii 
conſiſtent with the ſtandi 
Character of Moſt Egregio 
Blockbeads, | 


The End of the Eighteenth Part; 


